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Muspa6osa Kepew,
Byx/lY TagKukoTuncH (Y36eKHUCTOH)

O®E/IUA HYTKUJATYU BAIUUIA BOCHUTAJIAPHHUHT V3BEK TAPKHMAJIA-
PUJA KAUTA APATUINIIN

AHHOTanua: Makosaga “Xamsetr” Tparepusicugaru Odennst o6pa3u HyTKUAATU
06pasJ/iv BOCUTAJAPHUHT XyCYCUATIApH Xakuaa ¢ukp roputuiaagu. Iy 6unan 6upra
VHIVIN3 aflabuéThu/iaH y36eK TH/IMra KWJIMHTaH TapKUMaJJapUHUHT GeBocuTa Ba 6a-
BOCHUTA TypJlapu ypTacujaru TapoByTsap XaM/a Tap>KUMa jkapaéHuza o6pasiy BOCH-
TaJIAPUHUHT KaWTa ApaTUIHUII YCyJJapu TaJKUK 3THJ/ITaH.

AHHoOTanuA: B aTOl cTaTbe BeAyTCs paccykJeHHs crnenrduieckre KaueTCTBO 00-
pasza Odenus. U3yuyuB JaHHOE TPOU3BeieHHE B Halllel paboTe UCCAeAYIOTCI pa3Jndns
MeX/ly OIoCcpe/ICTBEHHbIMU U HEMOCpeJCTBEHHBIMU NTepeBO/JaMU C aHIVIMHCKOTO, a TaK-
Ke Croco6bl BOCIPOU3Be/I€HUsl 060Pa3HbIX CPE/CTB.

Annotation: In this article are learned the translations Ofheliaof the tragedy “Hamlet”.
In this research work distinctions between direct and indirect translations are studied
which were done from English and methods of recreating of the images of English poetry.

Kanur cysnap: ¢oxua, Tapxuma, acauat, lllekcnup apamanapu, o6pas, MHIJIU3
THJIM, TAPXKUMOH, TepcoHax, Odesus.

KiroueBble cjI0Ba: TpareAus, nepeBoj, opurhHai, gpamsl lllekcnupa, o6pas, aH-
IJIMMCKUH 13bIK, IEPEBOAYUK, TepcoHax, Odeust.

Key words: tragedy, translation, original, Shakespeare’s dramas, English language,
translator, character, Ofhelia.

Kupwum.

Bytok apamatypr lllekCUpHUHT Nbecasapyary nepcoHaXJIapHUHT Xapa-
KaTJIapU [N03TUK HYTK GWJIaH YUFYHJIMK/]A HAMOEH GYJIMIIY Ky3aTuiaaau. Jlpama-
TYyprusijia nepcoHaxkjiap Kaucuaup BoKea-xo/[Mcaaap TYFpPUCUAATH O JUUTHHA
MabJYMOTJIAp KEJTUPUIIUTUHA 3MacC, 6AJIKU YJIApPHUHT V3 GUKpPJIApH, XasKo-
HY-XUCCHUETJIapH, HUSATJIAPU €KY XaBOTUPJIAPUHU KaH1ak Tap3/a udpoia ITUIIU
MYXUMPOKAUD. “XamiieT” Gpoxkuacuiaru nepcoHax/aap HyTKH/AA KapaHTJIOBYU
06pasJiu JIEUTMOTHUBJIAP ACAPHUHT y3Ura X0C MyXUTHHH K03ara KeJTHpaAuap.
Tpareausi kaxpaMoHJapuJaH 6upu Odesuss HYTKUJAard o6pasyayd BOCUTAJIAp
JOYHECU XYAAU KU3HUHT ¥3UJEK COAJa Ba TUHUKIAUD. “HacuxaT/apuHTHU Xy [I-
I »KOHUM yctura TyMmopuazek ocub Kysau”, “lOparuMra 6eKuTamMaH, KaIUTHU

T » o«

sca Y3unr 6unan ona ket”, “/lafa, 6unonMaiiMan HUMa AedumHU xam”, “Xjm,
nazna”, “Jlemak, Kynpok anganu6man”[1] ka6u OdenussHUHT IOKOPHUAATY rarnJa-
pUJaH YHUHT XaéT/[a xaM XkyJa coJla Ba KAMTap UHCOH 3KaHJUTMHUHT T'YBOXU
6y nmnuMu3 MyMKUH. QoxxuaZa Ky3 oJJUMHU3/ia Xap SKIIaHO6a KyHU YepKOBra
6opaZurag, ryjjap TEPUIIHU Ba yJIAPHUHT MyaTTap XUAUHHU Xyl KypyBYH,
[llexcnup 3aMOHUAATH 30JarOHJIAPHUHT KU3JIapyra Xoc 6YJIraHu/ieK y XaM My-
CUKaJlaH caboK o116 Ba 6asiajasap Kyilsab 1opyBYd OUp KU3 raBJasaHaau.
06pa3siu udpoJaapHUHT TapKKUMa Ba acJUATAA OepUIHLI JapaXKaCUHU Ky -

W/Jlary ’aiBajl IKKoJ1 KypcaTa/iu:
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AM

K.Kamon tapxumacu

M.Iaiix301a Tapxu-
macu

b.ITacTepnak
TapKUMacH

O, what a noble
mind is here
o’erthrown!

Xaox OyIMHII KaH-
nait acit, HoE0 oup
akia! (6.91)+

Kanpait HO3UK Oup
3exH 6apOox 6ynnu,
ox! (6. 113.) +

Kakoro obasiabst ym
morud! +

The courtier’s,
soldier’s, scholar’s,
eye, tongue, sword;

ABéEH 7111, ackap
91, OJMM 311 Y1 (6.
91.) +

VYuna oummm, da-
coXar, MapUIiK Kam
amu (0. 113.) +

CoennHeHbe 3Ha-
HbsI, KpaCHOPEYbs+

The expectancy and
rose of the fair state

JlaBnat, caJiTaHaTHUHT
ymuz Ty oam ya (6.
91.) +

VY Ou3HUHT Gaiipamu-
MHU3, YMHUIIAP TYITH
(6. 113.) +

W1 nobnecru, Hamn
[pa3/IHKK, [IBET Ha-
nexn o+

And I, of ladies
most deject and
wretched, That suck’d
the honey of his
music VOws

Xy meH-un? MeH
KUMMaH 3HIH, Oaj-
0axT OWp XOTHH,
FOparumaa Babaanap-
HUHT acalu-TOTH. +

AMMO MeH-un?
JlyHéna sHr HOuOp
xotuH. Kanbuna 6op
y M4raH OHTJIapAaH
acamr. (0.113.) +

A a? Kro 1, 6en-
HeHmas u3 »KeH-
IIHUH,

C HeIaBHUM MEIOM
KIIATB €70 B JyIIe+

(«++» TYAUK MOCJUTUHH, «+» KUCMaH, <—» MOCJUKHUHT HYKJUTMHU aHIJIa-
TaJu).

Okopugaru xkagBanza Odenus 3 HyTKuzAa 6Up KaTop o6pasyid BOCH-
TaJJapuHU KeJaTHpazu. Macanad, Xam/aeTHH “Moja Ky3rycu”, JlaapT GepraH
MacJaXaTJapUHU Y3UHUHT XOTUpPacuaa (XyAau KyTudaziek) KyndJab acpaliu-
HU KaJINTUHU 3Ca aKaCHHUHT ¥3u/Jia CaK/JaHUIIMHU Ba X.K. auTaju. KazaBaau-
MU3/a KeJTUPUIraH 6UpUHIU 06pasau BocuTa: O, what a noble mind is here
o’erthrown! (cy3ma -cy3 Tapxkumacu: O, KaHZall 0JTMKAHOO aKJI HOGY [ OVJIIK)
Cyx06aT yoruja XamjeT 6up Heua 60op Odenusra ysnaTra YeKUHULIHU (MOHa-
cTrpra 60pHIIHMN) aUTraHu/1a, Ku3 XamMJyeTAeK MyTapaKkKup, OYIOK LIaxc — m1ax-
30JJaHUHT TeJsIbaMKKa YaJUHTaHU/JaH 30pJIaHu6 Ky3 €1 TYKaAu, Kalifyra 60Ta-
au. Jlemak, AM ru “O, what a noble mind is here o’erthrown!” kabu meTadopa
mrakauaaru obpassau Bocutacu K.Kamosn “Xasok GY/IMHUIN KaHAaW acs, HOEO
6up aka!” Ba M. lllaiix3o/a Tapxxumasapuja “Kanzail Ho3uk 6Up 3eXH 6ap6os,
6ys11M, 0x!” 1e6 MmaK/Iu Y3rapuIIcu3 Tap3/ia Yyrupuarad. MucosmMmusaa XamaeT
06pa3MHUHT MyTOaKKUD, OYIOK axC 6YJIraHaUrd Kabu BOCHTaCUHUHT 3aMUPU-
Jla TYpPyBYH 3MUTET MaKJUAAru TUMcosr/ia “a noble mind” akc aTTupuiras Ba
Ma3kyp Bocuta K.Kamos “acst, Hoé6 6up aki” Ba M.lllakx30a TapkuManapuia
“HO3UK 6Up 3exH” 1e6 MaK/Iapy Y3rapuIlCcUs, S’bHU AMUTET IAKIN/A Y30eK4a-
JlalITHpU/IraH. Yuby Mucosiia XaMJeTHUHT YJIYFBOPJIUTY, OyI0K MyTadaKKUp
SKaHJIUTU YHUHT “HOE6 aKkJ’u Kabu TUMCOJIM/Ia TaCBUPJIaHTaH 06pa3/iu BOCUTa
opKasiu éputuirad. by xosnma metadopa y36ek Tuanra Xxam Metadpopa opKaau
6Up XWJI MaK/IJa Kydupuarad. Metadopa Herusujia Typrad o6pas xam ysrap-
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TUPHWJIMAraH, S’bHU akKJ/1 Ba 3eXHHUHT YKyBYM TadaKKypHAa MaBxKyZ, OYVJIraH Ka-
pauutapura TassHUG TapKUMa KUJIraHsap.

KapBanpgaru keiinHru o6passiu Bocuta “The courtier’s, soldier’s, scholar’s,
eye, tongue, sword” (cy3mMa-cy3 Tapkuma: AMaJJOPHUHT, aCKAPHUHT, OJIUM-
HUHT, Ha3apH, TUIH, TUFU.). By kabu o6pasnu Bocutaza Odenus 6up Xamier-
HUHT ¥31/ia IyHYa XyCyCUATIap KaM 6yJIraH KaH4a/IMK OYIOK oJlaM/iaH aXKpaJi-
raHJIapUHU KAaTTUK U3THPO6 6UIaH Udo/a ITUG IAaX30AaHUHT JYHEAATH STOHA,
6eTakpop MHCOH cudaTuja TacBUpJanjd. AMru o6pasyiv BOCUTACH Ipajanus
HMIAK/IU/Ia KYJJIaHWITaH 6YIu6 y36eKk MyTapXuMjapu “AbEH 3/H, acKap 374,
onmuM 34 ya’ (MK.K.)zeb rpajanusa (kammakc) ycay6uil Bocutacu épiaMmuza
€pPKUH NMO3THK 06pa3HU sipaTa oJraH Ba “YHzAa 6uauM, pacoxaT, MapAJaHK KaM
3au” (M.I.) nme6 rpajgauus (aHTUKJIMMAKC) Ba aCUHJIETOH LIAKJ/LJIapu/a KanuTa
sapaTtaauaap. AM ru o6passiv BOCUTacHd 3aMUpU/iarkd OMPUH-KETUH caHab yTUII-
raH o6pasJyiap Ba TUMCOJLJIAPOPKA/IN XaMJIETHUHT ¥3U/la yITa HHCOHUN IOKCaK
cudaT/iap Ba yJapHUHT pasusaT/japy TacBUpPJAHTaH “aMasifiop, ackap, OJUM-
HUHT Hasapy, TUJIH, TUFU” S'bHHY, aCJIUSATAATM 06pa3 Ba TUMCOJIJIap METOHUMHUS
makauJa KeJatupuiarad. Taxauaumusgard mucoa K. Kamon Tap:xkumacupaa ac-
JIUSATra MyBoUK GaxkapuJiraH, yJIapHUHT METOHUMHUK IIAKJIX 3ca reHepasin3a-
M WAKJIWra y3rapTUpuirad “abén”, “ackap”, “onum”. Ba my Tapuka AM HUHT
THUMCOJIJIApUTra TEeruiuiu 6apya MHCOHUHM dasunatiap y36eK TapKumacujaa
KoMIpeccusira yuypab XamseT o6pasu siHaJja >KOHJIM Ba épKUH TacBUPJIAHTaH-
JIUTH 6u1aH 6up Katopaa OdeNusHUHT XasKOHJIApY Ba HYTKUHUHT Y3YK-IOJTYK-
JIMTHHU XaM acJusATra MOC paBUIL/Ja KalTa ApaTHJ/TaH.

Mucosagary o6pa3 BocUTa/NU TapKUMaja “OuanM, dacoxaT, MapAauK” 1eb
MEeTOHUMHUS YCyJH/a IOKCAaK UMHCOHUHM dasuiaTiap THMcCOJIapuJa akc 3TTH-
puiradn. AMru XamsieTra KeJTHPHWJraH TacBUpUJA KYJJIaHWIraH “courtier,
soldier, scholar” (amanzop, ackap, oiuM) Kabu KOHKpeT 006pasJsap Tyuupu6
KOJIAUPUJITAH Ba yJapja My)accaMm OyJiraH MHCOHUHM dasusiaTiap yMyMUN
Tap3/a KeJTUpUIrad. ByHaal TapkvMa acaustzard obpasHu 6Up 03 maca-
THpraH Ba XMpa/JallTHPraH. YKyBYM acl 0Gpa3sHM BOCHTANH TapKMMaJaHHHT
TarMaTHUJaH TYyWyHU6 osnuiura Maxxo6yp. beBocrTta yrupmaza sca XamseT 06-
Pa3UHUHT OUAUH/IUIY TabMHUH/IAHTaH. BocuTanu yrupmajaru ofyuuiap BoCcH-
TauyMu pyC TapKUMaCHJIaH Y3JALITUPUITAHJIWIH aHUK (OyHHM OU3 IOKOpUAArd
»KaZiBaauMusa keatuparad b. [lactepHak Ba yHUHT acocuja 6axkapuirad M.
lllaiix304a Tap>KUMaJapUHU KHécaraiia KypumrMnu3 MyMKHH).

YKagBanga kentupuiarad yduHuu Katopgaru “The expectancy and rose of
the fair state” (cy3ma-cy3 Tapkumacu: Kypkam (ofui) MaMIaKaTHUHT yMUJU
Ba aTUPryJivM) o6pas3iv BocuTacu MeTadopa MmakaInAa KyJIJIaHuarad. Xy Ay my
BocuTta JK.Kamosn yrupmacuza “/laBiat, calTaHaTHUHT YMUJ TyJaU 344 ya” Ba
M.[aitx304a “Y GU3HUHT GalipaMUMU3, yMUAJAAD Tyau” fe6 3NUTET MaKIuIa
TapKMMa KWJIMHTaH/Iap. XamJ/eT fIIaéTraH caJlTAaHaTHUHT T'yJU 344 Ba AM fa
max3ojiara “rose” (aTUPTryJi) THMCOJIM OepUJITaHU YHUHT XaKUKATAaH XaM 6ap-
HO MUTUT, cCaJlaTaHAaTHUHT 3UMHATH, Gaxpy IKAHJIUTH Ba “expectancy” (uioy,
YMUZ) TUMCOJIM 3Ca XaJKHUHT YHU XM KYPHUIIX Ba yHIa JaBJjaT XyKyMJOpH-
HUHT J¥JI4, TaXT BOpUCH cudaTH/ia KaTTa yMU/J 60FIaraHMHY aHrjaTagu. AMru
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MasKyp TuMcoJsiap xyaau ysugek K.Kamosn Ba M.Ilanx3oza yrupmanapuza
“rose” “ry;”Ba “expectancy” “yMuz” acpa6 KoJMHTaH. Y36eK TapskuMasnapaa AM
' 06pa3/id BOCUTAaCUMHUHT IIAKJ/IW Y¥3rapTUJAMIraH 6yJica-aa, 6up Xua TUMCOJI-
Jlap KYJUIaHWITaHJAUTH Tydaliu YKyBYK/la TEHT TaacCypoT YUFOTa/U.

Ocdenus MoHONOTHAArU KeWMUHTH o6pasiu Bocuta “And I, of ladies most
deject and wretched, That suck’d the honey of his music vows” (cy3ma-cy3 Tap-
’KMMa: MeH - 4H, aéJilap h4pa 3HT assH4/IM Ba 6aXTCU3U MEH, YHUHZ WUPUH-CAJ0
8as0a1ApUHUH2 AcaaudaH WuM2aH (momaaH) yua MeH-MaH.) XaMJIETHUHT TeJl-
6aHaMOJIMTH Ba Ky1oJ MyHoca6aTu OQesIsTHUHT TYLIKYJIMKKA TyIH6 Y3UHU Ay-
HéJary sHr 6axTcu3 aésn feb ouanmura cabab 6yagu. Openvsa TaHuraH Xam-
JIET JOMMO LIMPUHCY3 Ba éKUMTOM 341. X03Upru Tesnba XamieT[a 3ca aBBaj-
I'd ryjjek XamjieTAaH acap xaM KoJMaraH. AMMO, IIAaX30/4aHUHT Tes16aluKKa
YJaJIMHTaHJIUTUa ailou HYKAuruau Odesus xKyia AXIIK TYLIYHA/ U Ba aBBaJIr'H
CEeBTWJINCUHU 3HAM KaWTapa OJMac/JWTMHHU OWIHG KyJa KAaTTUK adcycaaHa-
. Kefinnru ranuga Odesnusa XamieT kedarnHa 6epraH LIMPHUH BabAaJlapUHU
acaj o6pasuza TacBupanu. MucosrMmusgaru Metadopa MmakaIugard 06pasiu
BocuTacu “That suck’d the honey of his music vows” K.Kamos Tapkumacuzia
“lOparumza BabAanapHUHT acanu-ToTu.” Ba M.laiix3o0a “Kanbuzga 6op y ny-
raH OHTJIapJaH acaj.” 1e6 acJuAT IWAK/INHY ¥3rapTupMacaH, ibHU MeTadopa
KYpUHUILNAA YrUpraiaap.

Acapparu dap3asgjap oTa-oHaJapu KUITaH XaTOCUHUHT KypOOHJIapUuaup.
Abuu, Odenusa 6unan XamyeT YpTacuaard KOHPJIUKT OYHU TacAUKJIaMOK/a.
[epTpyAaHUHT KWIMHILIApU XaMJeTAa aés 30Tura 6yraH HagpaTUHU YHFo-
TU6 ysnapra 6yaraH UIOHYUHU cyHAupazu. Ly katopaa max3oganuHr Ode-
Jiisira 6yIraH MyHOCO0aTH XaM OyTyHJal y3rapaau. AMMo, coggaaua Odenus
XaMmJieT KaHYaJIMK KYpPCJAWK KWJIMacHH YHUHT 6epraH BabJa/JlapUHUHT CaMH-
MUMWJIMTMHYA aHUK, 6UJIaiv Ba MIYHUHT yYyH xaMm yjapHu “the honey” (acan)
Ba “vows” (BabJasap) Kabu TUMcOJIapJa TacBUpJaiau. Maskyp THMcoJLIap
K.Kamou “acan”, “Babganap” Ba M.llaiix3o4a yrupmasnapu “acan”’, “ontnap” neb
AMra myBoduK Tap3zaa 6axkapuirad. MuconmMmusaaru AMiaH KeJITHpUIITaH 06-
pasJ/ii BOCUTACH Tap»KUMacH ¥36eK yrupMasapu/a Iak/Id Ba TAMCOJIJIapH 3ra-
pHILICK3 aMaJira ol puIrad. Hatmxkaza, aciusaT KUTOGXOHHU/AArK TacCaBBypJiap
TapKUMa THJIM KUTOOGXOHM TacCaBBYPJIaPUHUHT YUFYHJIMIMTra 3pUILTaHIAP.

JlaspT ®paHuMsra KeTULIAH O/1AUH uToaTkop Odesnusara 6epraH HacCUXaT-
Jlapura kaBo6aH cuHraucy “Tis in my memory lock’d,And you yourself shall
keep the key of it.” (cy3ma-cy3 Tapkumacu: By MeHUHT XoTHpam/a (XyAAU Ky-
TUYaAaZieK) KyaduaHraH, Ba yHUHT KaJlUTUHU CU3 Y3UHTU3/a CaKJIaHT) Kabu
MHCOIMMHU3/Iaru Metadopa makaugaru ob6pasau Bocutacu K.Kamon “Hpa-
ruMra 6eKMTaMaH, KaJMTHH 3ca Y3UHT 6usiaH oJ1a keT.” Ba M.11lajix301a yrup-
Masapuja “Bekutaum auira, KYHIIMMHUHT KaJUuJWHU 0146 KeT Y3UHT” /1e6
IIaKJIM aCJUSATAAru/ieK y3rapuiicus Tap3za udosalaHraH.

By epaa lllekcup Odenus Ba akacu ypracuzga 6yu6 yTraH Mysoxasasa-
pura “xotupasiap” 06pasu 6epusinb Ba Ma3Kyp Mypakkab o6pas3/jaH TapMoKJia-
HUO KeTTaH TUMCOJLIAP, S'bHU yaapHU Odenus (cupau KyTuyaga) “Kynd” octu-
Jla CHUp CaKJAlIMHU aWTHU6 KyTUYAaHUHT “KaJIMTHUHU 3Ca aKacura TOMUIMPAIH.
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AMru Odenus HyTKuJaru “memory” (xoTupa) Kabu y3ak o6pa3u UKKaja ¥3-
6eK TapKMUMacuJa TYyWUpu6 Kojaupuiarad, ammo Ocdesns HUMaHM Hasapga
TYTTaHUHU YHJAH OJAUHTU caTpaapga (Jlaspt uytkuga) “énunrga” (K.K.) Ba
“xotupanrga” (M.II.) ne6 koMneHcanus KuiuHrad. AMru y3ak o6pas/iad Tap-
MoKJ/1aHu6 KeTraH “lock” “lOparumra 6ekutaman” (2K.K.) Ba “Bekutaum auara”
(M.IL.) me6 y3rapTupranaap. ByHzai Tap:kuMa acjavaT MaTHUHU KalTa spa-
THUILITa Xajaj 6epMarat, Y4yHKU KyJQJIaMOKHUHT XaM, I0paKkka 6€KUTMOKHHUHT
XaM, UIra 6EKUTMOKHUHT XaM MaKCaZiy GUTTa CUPHU OLIKOP 3TMACIUKAUD.
Keitnuru “key” TUMCOJIM 3ca HKKaJa ¥30€K TapXUMacuaa XaM “Kanut” ned y3-
rapHIICU3 acpab KOJMHTaH. YrupMasapAaru 6yH/ai Y3rapTUpHILLIap o6pasiu
BOCUTAHUHT TpareAusi MATHUAATH OaxkapraH Basudacura TasiHraH Xo0J1/1a aMaJl-
ra OIMPUAraHanuru Typany, [lleKCIUPHUHT KUTOOXOHTA €TKa3MOKUYU Oy/iraH
Fos1 ¥36eK TU/INAA XaM acIUsATra MyHOCHO X0J1/1a KaliTa TUKJIaHTaHUHU KYPUII
MYMKHH.
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INGLIZ ADABIY ERTAKCHILIGI

Annotatsiya: Xalq ertaklari sirliligi, g‘aroyibotga boyligi bilan adiblarni o‘ziga tortdi.
Dunyo adiblari xalq ertagidan o‘rganib ertaklar yaratdilar. Yozma adabiyot ertak janrini
o‘zlashtirgach, ozbek adabiyotshunoslari adabiy ertak deb atagan janr yuzaga keldi. Ja-
hon adabiyotida nasriy adabiy ertaklar keng tarqalgan. Maqolada ingliz adabiy ertakchili-
gi haqida mulohaza yuritilgan.

Kalit so‘zlar: ertak, folklor, adabiy ertak, ertak roman, ertak qissa, nasriy ad-
abiy ertak, stilizatsiya, folklorizm.

Abstract: Folk tales attracted writers with their mystery and richness. Writers of the
world learned from folk tales and created fairy tales. The development of the genre of
fairy tales in written literatur e led the way to it to be called literary fairy tales by Uzbek
literary critics. Prose literary tales are widespread in world literature. The article discuss-
es English literary fairy tales.

Key words: fairy tale, folklore, literary fairy tale, fairy tale novel, fairy tale story, prose
literary fairy tale, stylization, folklorism.
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